Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Gospel according to Luke, Chapter 4

KATA AOYKAN A’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-4:1-13 The temptation in the wilderness
Full of the Spirit, Jesus is led in the wilderness forty days and tempted by the devil, fasting and hungry (1-2). The first temptation — turn stone to bread — is

answered from Deut 8:3, 'man shall not live by bread alone' (3-4). The second — all the kingdoms in a moment of time, offered for worship — is answered from
Deut 6:13, 'you shall worship the Lord your God and serve him only' (5-8). The third, climactic in Luke — cast yourself from the temple pinnacle, the devil now
citing Ps 91:11-12 — is answered from Deut 6:16, 'you shall not put the Lord your God to the test' (9-12); the devil departs until an opportune time (13).



B-4:14-30

C-4:31-37

D - 4:38-41

E-4:42-44

Return to Galilee and the rejection at Nazareth

Jesus returns in the Spirit's power to Galilee, teaching with spreading fame (14-15). At Nazareth, his custom, he reads Isaiah 61:1-2 in the synagogue — the Spirit-
anointed proclamation of good news, release, sight, liberty, and the Lord's favorable year (16-19) — and declares, 'Today this Scripture is fulfilled in your hearing'
(20-21). The crowd marvels yet stumbles at 'Joseph's son' (22); Jesus foretells their demand for Capernaum's signs and the proverb 'no prophet is acceptable in his
hometown' (23-24), citing Elijah's sending to the widow of Zarephath in Sidon and Elisha's cleansing of Naaman the Syrian rather than Israel's many (25-27).
Enraged, they drive him to the brow of the hill to throw him down, but he passes through their midst and goes away (28-30).

The Capernaum synagogue exorcism

Going down to Capernaum, Jesus teaches on the Sabbath, and they are astonished at his authoritative word (31-32). A man with an unclean demon's spirit cries
out, 'the Holy One of God, and Jesus rebukes and silences it, the demon thrown down without harm (33-35); amazement seizes all, and report of his authority
over unclean spirits spreads everywhere (36-37).

Peter's mother-in-law and the evening healings

Leaving the synagogue, Jesus enters Simon's house and rebukes the fever gripping his mother-in-law, who rises at once and serves them (38-39). At sunset all
bring their sick, and laying hands on each he heals them (40); demons come out shouting, 'You are the Son of God, but he rebukes them and forbids their
speaking, for they knew he was the Christ (41).

The preaching tour of Judea

At daybreak he withdraws to a desolate place; the crowds seek and would detain him (42), but he declares he must proclaim the good news of God's kingdom to
the other towns as well, for to this he was sent (43) — and he keeps preaching in the synagogues of Judea (44).

1 ’Inoo¥g d¢ mANpNG TveLUATOG ylov LTEGTPEPEV Ao TOU TopdAVoL Kol FYETO £V TG TVEVUATL €V TH)

priue
And Jesus, full of the Holy Spirit, returned from the Jordan and was led by the Spirit in the

wilderness

SCENE-SETTING = O The temptation narrative opens by tying Jesus' Spirit-fullness (from the

baptism) to his being led in the wilderness — the Spirit, not Satan, has the initiative.
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Incoig d¢ TANpNg TIVEVUATOG
Jesus and/now full of Spirit
Nominative continuative conjunction Nominative Genitive
subject predicate adjective (of 'maod) genitive of content
'Incodc: the name; Luke keeps him the mAnpng: 'full'; Lukan keyword for Spirit- nvedpa: 'Spirit'; the Holy Spirit who
grammatical and theological subject endowment (cf. Acts 6:3) — Jesus enters the descended at the baptism (3:22).
throughout the testing. contest already filled.
€ 7 € I4 ) \ ~
ayiov UTLECTP €ll) tAY (091(0) TOoL
Holy returned from the
Genitive Aor Act Indic 3 Sg - bmooTpépw preposition + genitive (source) Genitive
attributive adjective main verb article

I aytog: 'holy'; qualifies the Spirit.

— constative aorist

UnooTPEQw: 'turn back, return'; a favorite
Lukan verb (some 30x).

Topdavou
Jordan

Genitive

object of and (place of departure)

"lop8avng: the Jordan river, site of the
baptism.

Kol fyeto v

and was led by

coordinating conjunction Impf Pass Indic 3 Sg - &yw preposition + dative (agency/means)
main verb

— imperfect (durative)

dyw: 'lead'; the imperfect depicts the
continuous leading over the forty days —
Luke's 'led" is gentler than Mark's 'driven'

(exPdAer).
170 TVEVMATL v T
the Spirit in the
Dative Dative preposition + dative (place) Dative
article dat. of agency (the leading Spirit) article

nvebua: the Holy Spirit as the agent of the
leading.



b) 4
EPNUW
wilderness

Dative
dat. of place (sphere)

£pnuog: 'desert, wilderness'; the place of
testing recalls Israel's forty years (Deut 8).

2 Mué€pag tecoepdkrovta elpaldpevog 1o To0 d1aBOAov. Kal OUK £Qayev 0DOEV £V TAIC NUEPALG EKEIVALG,
Kal oLVTeAeGOEIO®V AOTGOV Emeivacey.

forty days, being tempted by the devil. And he ate nothing in those days, and when they were ended
he was hungry.

CIRCUMSTANCE = asynpeTon —The forty-day fast and tempting frame the episode; the closing 'he was
hungry' sets up the first temptation.

”~ ™ - ™ =

NUEPAG TEGOEPAKOVTX nelpalOueEVog oMo
days forty being tempted by
Accusative Accusative Pres Pass Ptc - Nom Sg Masc - metpdlw preposition + genitive (agency)
accusative of extent of time cardinal numeral (indeclinable, agreeing acc.) adverbial participle (attendant circumstance)
nuépa: 'day'; the accusative measures the teooepdkovra: 'forty'; the number of — present (durative)
duration. Israel's wilderness years and

nelpdw: 'test, tempt'; the present marks a

iioe A st testing that runs throughout the forty

days, not only at their end.
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t0D drxPoArov Kol oUK

the devil and not
Genitive Genitive coordinating conjunction negative particle
article genitive of agency

SidPolog: 'slanderer, accuser'; the LXX
rendering of Hebrew $atan — the personal

tempter.

v k) 1 bl A~
EQayev o0dev eV Talg
he ate nothing in the
Aor Act Indic 3 Sg - ¢60{w Accusative preposition + dative (time) Dative
main verb direct object (emphatic double negative) article
— constative aorist 0vdeic: 'no one, nothing'; reinforces ook —

'absolutely nothing!
¢00{w: 'eat'; the total fast (oVk ... 00dév, absolutely notiiing
double negative).

(4 /4 2 ’7 \ ~
NUEPALS EKEVALG K1l O'UV'C8A€0'6810'(0V
days those and having been ended
Dative Dative coordinating conjunction Aor Pass Ptc - Gen Pl Fem - cuvtedéw
dat. of time (within which) demonstrative adjective genitive absolute (temporal)

— constative aorist
ouvteléw: 'complete, finish'; genitive
absolute with a0t@v — 'when [the days]
were completed.
k) ~ bl Ié

aAUTWV EMELVACEV

they he was hungry

Genitive Aor Act Indic 3 Sg - mewvdw

subject of gen. absolute main verb

— ingressive aorist

newvaw: 'hunger'; the ingressive aorist —
'he became hungry, the hook for the first
temptation.



3 einev 8¢ avT® 0 ddPolog Ei viog €1 ToU BeoD, eine T¢ AiBw ToUTW Tva yévnTat &pTog.

And the devil said to him, "If you are the Son of God, tell this stone to become bread."

FIRST TEMPTATION = O€ The first test: a first-class condition ('since/if you are the Son') probing the

baptismal voice — exploit divine sonship to satisfy hunger.

gimev o¢ a0t 0

said and to him the

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw continuative conjunction Dative Nominative
main verb indirect object article

— constative aorist

Aéyw/einov: 'say'; introduces the devil's

speech.
daPorog IEii 010G £l
devil if Son you are
Nominative conjunction (first-class condition) Nominative Pres Act Indic 2 Sg - eipf
subject ei: 'if"; with the indicative €l it assumes the predicate nominative main verb (copula, protasis)
I 81dBoAog: 'the devil'; the speaker. premise for argument's sake — if, as is so. vidg: 'Son'; the devil echoes the heavenly — stative present
voice of 3:22.
T00 0e00 gine 170
of of God tell the
Genitive Genitive Aor Act Impv 2 Sg - Aéyw Dative
article genitive of relationship main verb (apodosis, imperative) article
0ed6: God; 'Son of God' is the contested title — aorist imperative (specific command)
throughout.

Aéyw: here a command to the stone —a
creative word.



AOw
stone

Dative
dat. (addressee of einé)

AiBog: 'stone'; Luke's singular (Matthew has

TOUTW
this
Dative

demonstrative adjective

va
that

conjunction (content/result clause)

yévnrat

it become

Aor Mid Subj 3 Sg - yivouat
subjunctive (v clause)

— aorist subjunctive

EDmES): yivouat: 'become'; the transformation
demanded.

i 2 4
apTog
bread
Nominative
predicate nominative (of yévnrou)

I dprog: 'bread, loaf".
\ 4 \ R \ C 9 ~ /4 (% R pd y vV / 4 [
4 Kol O(T[EKplel’] TTPOC XVUTOV O IT]GOUC‘ FEYPO(T[’COH oT1 OUK €T OApPTW HOVW ZY]GET(Xl 0] O(VGP(&)TCOC.
And Jesus answered him, "It is written, 'Man shall not live by bread alone."
ANSWER (SCRIPTURE) | K@ Jesus answers from Deut 8:3, where Israel's wilderness hunger taught
dependence on God's word — the perfect 'it is written' wields the abiding authority of Scripture.

i \ bl 7 i \ k) 1
Kol (XTCEKplel’] TPOG avtov
and answered to him
coordinating conjunction Aor Pass(Dep) Indic 3 Sg - dmokpivouat preposition + accusative (toward) Accusative

main verb object of mpdg

— constative aorist

anokpivopat: 'answer, reply'; deponent.
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0 'Inoodg Téypamrtat ot

the Jesus it is written that
Nominative Nominative Perf Pass Indic 3 Sg " ypdow conjunction (recitative 61)
article subject main verb (citation formula) &t introduces the quotation

— intensive perfect (standing authority) (untranslated, like quotation marks).

ypdow: 'write'; the perfect 'it stands
written' — Scripture's permanent, binding

force.
OUK e’ apTw UovVw
not on/by bread alone
negative particle preposition + dative (basis) Dative Dative
¢ni: here 'on the basis of' — what life rests object of éni attributive adjective
upon. | dprtog: 'bread'; from Deut 8:3 LXX. | uoévog: 'only, alone'.
{nostat 0 avOpwrog
shall live the man
Fut Mid Indic 3 Sg - {dw Nominative Nominative
main verb (citation) article subject
— gnomic/predictive future &vBpwrog: human being'; generic —

humankind lives by more than bread.
{dw: 'live'; the future of the LXX text, here Y

a general truth.

5 Kai avayaywv avtov €detéev adt® doag tag PactAeiag TG olkovuévng €V oTLyuf] Xpovour

And leading him up, he showed him all the kingdoms of the world in a moment of time;

SECOND TEMPTATION K@i The second test (Matthew's third): a visionary sweep of world-empire 'in

amoment of time' — the offer of universal rule apart from the cross.



”~ - ™ Ty e

Kol avayaywv avTOV £de1€ev

and leading up him showed
coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - Gvayw Accusative Aor Act Indic 3 Sg - Seikvout
adverbial participle (temporal/means) object of dvayaywv main verb
— constative aorist — constative aorist
avdyw: 'lead up'; Luke omits Matthew's Seikvout: 'show, display’

'high mountain, leaving the elevation

vague.
avTQ® MAGOG TAG BaciAetag
to him all the kingdoms
Dative Accusative Accusative Accusative
indirect object attributive adjective article direct object
| nag: ‘all' PaoiAeia: 'kingdom, reign'; here the world's
political dominions.
Tiig OLKOUMEVTG £V otiypf]
of the inhabited world in moment
Genitive Genitive preposition + dative (time) Dative
article partitive/possessive genitive dat. of time
oikovpévn: 'the inhabited earth' (Roman otiyun: 'instant, point' (lit. a prick/dot); NT
imperial term); a Lukan word (cf. 2:1). hapax — an instantaneous vision.

Xpovou
of time

Genitive
epexegetic/partitive genitive

Xpbvog: 'time'; 'a moment of time' = ina

flash.



6 kal eimev adT® 6 SdPorog Toi dwow trv E€ovsiav Tavtny drnacav kai thv §6&av adt@v, 811 éuoi
napadédotat kai @ £drv 0éAw SiSwut adTAV:
and the devil said to him, "To you I will give all this authority and their glory, for it has been

delivered to me, and I give it to whomever I wish."

THE OFFER K@i The devil's boast: he claims the world's authority as 'delivered' to him to dispense

— a claim true only in the limited, fallen sense the NT grants 'the ruler of this world.

~ - - ™ o e

Kal gimev avTQ® 0

and said to him the

coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Nominative
main verb indirect object article

— constative aorist

daPorog Tol dWow 141\
devil to you [ will give the
Nominative Dative Fut Act Indic 1 Sg - 818wt Accusative
subject indirect object (emphatic, fronted) main verb article

o0: emphatic 'to you' — the bribe placed — predictive future

first.

didwp: 'give'.

~ = ™ ™

¢€ovoiav TavTV anacayv Kol
authority this all and
Accusative Accusative Accusative coordinating conjunction
direct object demonstrative adjective attributive adjective (intensive of méc)
¢Zovoia: 'authority, power'; political | amnag: 'all, the whole',

dominion over the kingdoms.




”~ ™ ™ ™

\ f /4 k) ~ (74
™V do6&av avT@OV ot

the glory of them because
Accusative Accusative Genitive causal conjunction
article direct object (coordinate) possessive genitive

d6&a: 'glory, splendor'; the magnificence of

the kingdoms.

’ 1 J4 \ T
guol napadédotat Katl 8)
to me it has been delivered and to whom
Dative Perf Pass Indic 3 Sg - mapadidwpt coordinating conjunction Dative
dat. of indirect object (emphatic) main verb (causal clause) relative pronoun (indirect object of §iwu1)

€yw: emphatic 'to me' — the devil's proud — perfect (settled state)

e napadidwur: 'hand over, deliver'; the
unnamed agent ('delivered' by God's
permission?) leaves the boast ambiguous.

7\ 4 7 k) 4
gav OéAw didwm avtnv
-ever [ wish [ give it
particle (generalizes the relative) Pres Act Subj 1 Sg - 0éAw Pres Act Indic 1 Sg - §{8wpt Accusative

&§v: with the relative = 'whomever'. subjunctive (indefinite rel. clause) main verb direct object
— present subjunctive — customary present
| BéAw: 'will, wish' didwyu: 'give'; the habitual disposal he
claims.

7 6L oV €V TPOGKULVTONG EVWOTILOV €U0D, £6Tan 600 TTA O,

If you, then, will worship before me, it will all be yours.

CONDITION OF THE OFFER = ODV  The price named: a single act of worship. The whole transaction

inverts the first commandment — the devil seeking the homage owed God alone.
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oU ovV eav TPOGKUVNONG

you therefore if you worship

Nominative inferential conjunction conjunction (third-class condition) Aor Act Subj 2 Sg - TpooKULVEW

subject (emphatic pronoun) &dv: 'if'; with subjunctive, a hypothetical subjunctive (protasis)

I oU: emphatic — 'you, for your part! condition. — ingressive aorist subjunctive
npookuvéw: 'bow down, worship, do
homage'; the act of prostrate reverence.

f bl 4 1 b ~ 1 v 10 ~

EVWTTLOV Epov E0TO1 oov

before me it will be yours

improper preposition + genitive Genitive Fut Mid Indic 3 Sg - eiui Genitive

¢vdmiov: 'in the presence of'; a Lukan object of évdymiov main verb (apodosis) predicate genitive (possession)
favorite. — predictive future
| eipi: 'be'

naoo

all

Nominative

predicate adjective (the whole of it)
I nag: 'all'; 'it shall all be yours!

8 al &mokp1eic 6 'Inoolc einev avT@ Téypamntar Kiplov ToV 06V 60U TPOTKLVHGELG kol DTG UV
Aatpevoeld.
And Jesus answered him, "It is written, "You shall worship the Lord your God, and him only shall you

serve."

ANSWER (SCRIPTURE)  KO&I Again Deuteronomy (6:13): exclusive worship of YHWH alone — the very

claim the devil sought to usurp.
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Kot amnokpiOeig 0 'Incotg

and answering the Jesus
coordinating conjunction Aor Pass(Dep) Ptc - Nom Sg Masc - &rokpivopat Nominative Nominative
adverbial participle (pleonastic, Semitic) article subject

— coincident aorist

anokpivopat: 'answer'; the 'answering ...
said' idiom translates a Hebrew narrative

pattern.
5 Y~ /4 4
EITIEV avT® I'eypoamrot Kvupiov
said to him it is written the Lord
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Perf Pass Indic 3 Sg - ypd¢ow Accusative
main verb indirect object main verb (citation formula) direct object (fronted, emphatic)
— constative aorist — intensive perfect (standing authority) kOp1og: 'Lord'; the LXX rendering of YHWH
, . . in Deut 6:13.
| ypdow: 'it stands written.
1 4 4

TOoV Ocov oov TIPOOKUVT|CELQ
the God your you shall worship
Accusative Accusative Genitive Fut Act Indic 2 Sg - TpookLVEW
article apposition to Kupiov genitive of relationship main verb (imperatival future)

| Bedg: God. — imperatival future

npookuvéw: 'worship'; the future has the
force of a command (LXX idiom).
\ k) ~ /4 4

Kal avT® UOVW Aatpevoeig
and him only you shall serve
coordinating conjunction Dative Dative Fut Act Indic 2 Sg - Aatpedw

dat. object of Aatpevoeig (fronted) attributive adjective (emphatic) main verb (imperatival future)

pévog: 'only, alone'; the exclusivity is the — imperatival future

point against the devil's bid. . . ,
| Aatpedw: 'serve, render cultic worship'.



O "Hyayev 8¢ adtov £i¢ Tepovoanu kai £otnoev émi 10 mrepUylov oD iepol, kai eimev adT: Ei vidg €1 To0
0e00, PaAe oeavtov evtelbev KETW:
And he led him to Jerusalem and set him on the pinnacle of the temple, and said to him, "If you are

the Son of God, throw yourself down from here;

THIRD TEMPTATION = O€  The climactic Lukan temptation, set at the Jerusalem temple where the

Gospel will end: a dare to test God's protective promise by a self-endangering spectacle.

"Hyayev ¢ aUTOV €ig

he led and him to

Aor Act Indic 3 Sg - dyw continuative conjunction Accusative preposition + accusative (goal)
main verb direct object

— constative aorist

I dyw: 'lead, bring

‘Iepovoalnu Kai £otnoev Ml
Jerusalem and set on
Accusative coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Totnut preposition + accusative (place)
object of i (indeclinable, acc. sense) main verb
"lepovcalrjy: Jerusalem; Luke's preferred — constative aorist

Semitic form — the city of destiny in this . . .
{otnuu: 'cause to stand, place'

Gospel.
\ 4 ~ [ 4 ~
TO TMTEPLYLOV TOoL LEPOVL
the pinnacle of the temple
Accusative Accusative Genitive Genitive
article object of éni article possessive genitive

ntepvylov: 'little wing, a parapet or highest iepbv: 'temple' (the whole precinct).
point; the exact spot is uncertain.
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Kal ELTEV a0t Ei

and said to him if
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative conjunction (first-class condition)
main verb indirect object | et: 'if'; resuming the taunt of v.3.

— constative aorist

~ ™ - ™ - N

(S 5 ~ ~
U10G €l T00 Oe00
Son you are of of God
Nominative Pres Act Indic 2 Sg - eiui Genitive Genitive
predicate nominative copula (protasis) article genitive of relationship

— stative present

= ~ ™ ~ - 7~

BaAe GEAUTOV £vte0hev KATW

throw yourself from here down

Aor Act Impv 2 Sg - BdAAw Accusative adverb of place (source) adverb of direction
main verb (apodosis) reflexive direct object | ¢vtedBev: 'from here, hence' | kdtw: 'down, below'
— aorist imperative (specific command) | oeautod: 'yourself',

I BdAw: 'throw, cast'

10 yéypamtat yap 6Tt Toic dyyéhoig avtol évieleital mept 600 To0 dtapuAdéat ok,

for it is written, 'He will command his angels concerning you, to guard you,

DEVIL'S SCRIPTURE ~ YA&P = The devil now weaponizes Scripture (Ps 91:11-12), quoting the promise of

angelic protection — but omitting 'in all your ways, wrenching it from its trust-context.
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YEypamrtat Yop ot Toig

it is written for that the
Perf Pass Indic 3 Sg - ypdpw explanatory conjunction recitative 61 Dative
main verb (citation formula) article

— intensive perfect

ypdpw: the devil mimics Jesus' own it
stands written!

ayyéloig avtod gvteleitan Tepl
angels his he will command concerning
Dative Genitive Fut Mid Indic 3 Sg - 2vtéAAopat preposition + genitive (reference)
dat. object of évreeirau (fronted) possessive genitive main verb (citation)
dyyehog: 'messenger, angel'; the protective — predictive future

hosts of Ps 91.
| evtéMopat: 'command, charge'.

coD 100 draxpuAa&a o€

you to to guard you

Genitive Genitive Aor Act Inf - SiagpuAdoow Accusative

object of mepi article (governs articular infinitive) genitive articular infinitive (purpose) object of StxpuAdéon

— constative aorist

dragpuAdoow: 'guard thoroughly, protect';
the to0 + infinitive expresses purpose.

11 «xal 6t ’Eml xelp&dv apodotv og ufmote mpookoPng npog Atbov tov mdda cov.

and, 'On their hands they will bear you up, lest you strike your foot against a stone.

DEVIL'S SCRIPTURE (CONT.) | K&l The second line of Ps 91:12 — the very mention of 'stone' and 'foot'

invites the leap, the promise distorted into a demand for a sign.
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Kal ot Emi XELPOV

and that on hands
coordinating conjunction recitative 6t preposition + genitive (place) Genitive
object of éni

| xeip: 'hand'; the angels' upholding hands.

”~ ™ ™ T

apovoiv o€ unmote TPookOYNG
they will bear up you lest you strike
Fut Act Indic 3 Pl - afpw Accusative conjunction (negative purpose) Aor Act Subj 2 Sg - TpockéTTW
main verb (citation) direct object | urmote: 'lest, so that ... not". subjunctive (negative purpose)
— predictive future — aorist subjunctive
I aipw: 'lift, raise, bear". | npookéntw: 'strike against, stumble
TPO¢ Aibov OV o8«
against a stone the foot
preposition + accusative (against) Accusative Accusative Accusative
object of mpdg article direct object of mpookGyng

| Aibog: 'stone'. | novg: 'foot’.

oov
your

Genitive

possessive genitive

12 xai anokpiBeig einev avT@ 0 'Incoic 0Tt Eipntar OUK EKTELPATELG KUPLOV TOV BEGV Gov.

And Jesus answered him, "It is said, "You shall not put the Lord your God to the test."

ANSWER (SCRIPTURE) KOl The third answer, again Deuteronomy (6:16, the Massah incident):

testing God is itself the sin the leap would commit — faith does not coerce the Father's care.



coordinating conjunction

™

P

pd \
anokplOeig
answering

Aor Pass(Dep) Ptc - Nom Sg Masc - &rokpivopat

adverbial participle (pleonastic)
— coincident aorist

| amokpivouat: 'answer',

=

glmev

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
main verb

— constative aorist

avut®
to him

Dative

indirect object

™

P

[ 4 ? ~ (4 v
o Inocovug OTl Eipnto
the Jesus that it is said
Nominative Nominative recitative 6t Perf Pass Indic 3 Sg - Aéyw/eimov
article subject main verb (citation formula)
— intensive perfect (standing
pronouncement)
Aéyw (perf. elpnran): 'it has been said, a
variation on yéypamtat.
I bl Ié 4 1
Ovk EKTIEIPAOCELS Kuplov TOoV
not you shall test the Lord the
negative particle Fut Act Indic 2 Sg - éxmerpdlw Accusative Accusative
main verb (imperatival future) direct object article

— imperatival future (prohibition)

ékmelpdlw: 'test thoroughly, put to the test'
(intensive of me1pdlw) — the same root as
the devil's 'tempting' (v.2).

=

Ocov
God

Accusative

apposition to kupiov

I 0edg: God.

oov
your

Genitive

genitive of relationship

kUp1ogG: 'Lord' = YHWH (Deut 6:16 LXX).



13 Kol cuvteAéoag mava melpacpov O dtafolog anéotn &’ avtod dxpt Katpoo.

And when the devil had finished every temptation, he departed from him until an opportune time.

concLusioN  Kai  The devil withdraws "until a ka1pég' — an ominous Lukan note: the contest

resumes when Satan enters Judas (22:3) at the Passion.

~ - - ™ - N

Kai cuvteAécag TAVTA TELPACUOV
and having finished every temptation
coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - 6uvVTEAéw Accusative Accusative
adverbial participle (temporal) attributive adjective direct object of participle
— antecedent aorist ndag: 'all, every' nelpaopd: "testing, temptation'; the noun

p - summing up the whole episode.
ovvtehéw: 'complete, finish'; echoes v.2's & up P

'when [the days] were completed!

0 draPorog anéotn am’

the devil departed from

Nominative Nominative Aor Act Indic 3 Sg - dpiotnut preposition + genitive (separation)
article subject main verb

— constative aorist

| aeiotnu: 'withdraw, stand off from'.

~ = - - ™

avTOD axpt Ka1pos

him until an opportune time
Genitive improper preposition + genitive (time) Genitive

object of amo | &xpt: 'until, up to' object of dxpt

ka1pd: 'appointed/opportune time';
ominously open-ended — the testing is
suspended, not ended (cf. 22:3, 53).



14 Kai vnéotpedev 6 'Inoodg év tf] duvdpet oD mvedpatog £1¢ Thv FTahidaiav. kai @run éEAAOeV kab’ SAng
TG TEPLXWPOU TEPL AVTOD.
And Jesus returned in the power of the Spirit to Galilee, and a report about him went out through all

the surrounding country.

TRANSITION / NEW SCENE | K&i The Galilean ministry opens: the Spirit-tested one now ministers 'in

the power of the Spirit, his fame spreading — Luke's summary frame for what follows.

~ - - ™ - N

Kai UntEcTpEPEVY 0 "Incodg

and returned the Jesus

coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - UmooTPEPW Nominative Nominative
main verb article subject

— constative aorist

| UmooTPEéQW: 'return’.

v T duvauer T00

in the power of the

preposition + dative (manner/sphere) Dative Dative Genitive
article dat. of manner article

dVvapg: "'power'; the Spirit's power now
energizes the ministry (cf. v.1 'full of the

Spirit').
TIVEOUATOG €ig Vv TaMAaiav
Spirit to the Galilee
Genitive preposition + accusative (goal) Accusative Accusative
genitive of source article object of eig
I nvedua: the Holy Spirit. TaAthaia: Galilee; the northern region of

Jesus' early ministry.
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Kol @nun eENAOev Ko ©’

and report went out throughout
coordinating conjunction Nominative Aor Act Indic 3 Sg - é&€pxopat preposition + genitive (distribution)
subject main verb | katd: 'throughout, over'
@Aun: 'report, fame, rumor’, — constative aorist

| e&épyopat: 'go out'.

OAng Tiig TEPLXWPOV Tepl

all the surrounding region about

Genitive Genitive Genitive preposition + genitive (reference)
attributive adjective article object of katat

I 6Mog: 'whole, all' nepixwpog: 'surrounding country'

(substantival adjective).

avtoD
him
Genitive

object of mepi

\ k) \ pd /4 pd ~ ~ I ~ /4 C \ é
15 xal a0tog €8idaokev €v Taic cLVAYWYAIG AVTWV, d0EalOUEVOS DTIO TTAVTWYV.

And he taught in their synagogues, being glorified by all.

SUMMARY Kol A summary of the early, well-received synagogue teaching — the foil for the

rejection that immediately follows at Nazareth.
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k) 1 b4 7 b
Kal auTog £01daokev v

and he was teaching in
coordinating conjunction Nominative Impf Act Indic 3 Sg - 1ddokw preposition + dative (place)
subject (intensive/resumptive pronoun) main verb
avtdg: emphatic 'he himself; a Lukan — imperfect (customary)

listi ker. , ) .
stylistic marker. Nddokw: 'teach'; the imperfect = his

habitual teaching.
~ ~ k) ~ /4
TaiG CUVAYWYAIG avTOV do&alouevog
the synagogues their being glorified
Dative Dative Genitive Pres Pass Ptc - Nom Sg Masc - §0&d{w
article dat. of place possessive genitive adverbial participle (attendant circumstance)
ouvaywyn: 'synagogue, assembly'; the — present (ongoing)

typical f ' teaching.
ypical venue of Jesus” teaching do&dlw: 'glorify, praise'; the present marks

the ongoing acclaim.

OO TAVTWV
by all
preposition + genitive (agency) Genitive

genitive of agency (substantival)

| nag: 'all'

16 KaifABev gic Nalapd, o0 v te@pauuévog, kai elofiA0ev katd T £lwddG adTd év Ti] fuépa TGV
cafPAatwv 1¢ TV cUVAYWYNY, Kol GAVEGTH GvayvOVal.
And he came to Nazareth, where he had been brought up, and went, as was his custom, into the

synagogue on the Sabbath day, and stood up to read.

NAZARETH SCENE OPENS ~ KOi The programmatic Nazareth episode begins: home-town, Sabbath,

synagogue, and Jesus rising to read — the setting for his manifesto.
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Kal NABev €i¢ Nalapda

and he came to Nazareth
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - €pxouat preposition + accusative (goal) Accusative
main verb object of ei¢ (indeclinable proper name)
— constative aorist Nalapd: Nazareth (this older form); Jesus'
hometown.

| £pxopat: 'come, go'

~ Y ™ - =

00 v te@papuévog Kol
where he was brought up and
relative adverb of place Impf Act Indic 3 Sg - eiui Perf Pass Ptc - Nom Sg Masc - Tpépw coordinating conjunction
o0: 'where', auxiliary (periphrastic with ptc.) periphrastic pluperfect (with 1jv)
— imperfect — perfect (settled state)

Tpé@w: "nourish, rear'; Av teBpappévog =

'he had been raised.
9’ ~ \ 1 b4 1
EIO'I]AGEV KATA TO 81(.090C
he went in according to the custom
Aor Act Indic 3 Sg - elcépyouat preposition + accusative (standard) Accusative Perf Act Ptc - Acc Sg Neut - #0w
main verb article (substantizes ptc.) substantival participle (object of katct)
— constative aorist — perfect (habitual state)
elogpyopat: 'enter’. €0w: 'be accustomed'; t6 elwd¢ = 'his
custom, marking Jesus' Sabbath
observance.
k] ~ pd ~ (4 7
avtTw EV [41] nNuePQ
to him on the day
Dative preposition + dative (time) Dative Dative
dat. of reference (his custom) article dat. of time

| Nuépa: 'day
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TV csapPatwv €ig a1\

of the Sabbath into the
Genitive Genitive preposition + accusative (goal) Accusative
article genitive (the Sabbath day) article

ofPatov: 'Sabbath'; the plural form often

denotes the single day.

~ - - ™ -~ N

CUVAYWYRV Kol avéotn avayvavat

synagogue and he stood up to read

Accusative coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - dviotnumt Aor Act Inf - dvaywdokw

object of eig main verb infinitive of purpose

I cuvaywyn: 'synagogue’. — constative aorist — constative aorist
aviotnut: 'stand up, rise'; one stood to read avaywvwokw: 'read (aloud)'; the purpose
Scripture. infinitive.

17 «ai énedédn avtd PipAiov tod mpogritov 'Hoatov, kai dvantiéag to fipAiov ebpev toV TéMOV 00 1V

YEYPOUUEVOV-
And the scroll of the prophet Isaiah was given to him, and unrolling the scroll he found the place

where it was written:

SETTING UP THE CITATION = Kol The Isaiah scroll is handed over; Jesus 'finds' the passage — Luke

presents it as deliberately chosen as his programmatic text.

Kol £nedoon avT® BipAiov
and was given to him scroll
coordinating conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - émdidwut Dative Nominative
main verb indirect object subject
— constative aorist | BipAiov: 'book, scroll'

¢mdidwyt: 'hand over, give'.



™
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t0D TPOPNTOL "Hoaiov Kol
of the prophet Isaiah and
Genitive Genitive Genitive coordinating conjunction
article genitive (the prophet’s scroll) genitive in apposition
| npoentng: 'prophet’. | "Hoatag: Isaiah.
avantolog T0 BipAtov gbpev
unrolling the scroll he found
Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - &vantdoow Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Sg - evpiokw
adverbial participle (temporal) article object of avantvéaug main verb
— antecedent aorist — constative aorist
I &vantioow: 'unroll, open' (a scroll). | gvpiokw: 'find"
oV t6mov o0 v
the place where it was
Accusative Accusative relative adverb of place Impf Act Indic 3 Sg - elui
article direct object auxiliary (periphrastic)

YEYPOUUEVOY

written
Perf Pass Ptc - Nom Sg Neut - ypdow
periphrastic pluperfect (with 1jv)

— perfect (standing record)

ypdow: 'write'; qv yeypapuévov =it stood

written.!

| témog: 'place, passage'.

— imperfect



18 Tvebua kupiov €’ €UE, oV eivekev Exploév Ue eDayyeAoaoBat TTwXo1C, AMECTAAKEY Ue KNpOEat
AIXUOADTOLG dPeDLY Kl TUPAOTG GVAPAePLY, dmooTeiAatl TeBpavoUévoug €V dpEoet,
"The Spirit of the Lord is upon me, because he has anointed me to proclaim good news to the poor;

he has sent me to proclaim release to the captives and recovery of sight to the blind, to set at liberty

those who are oppressed,

PROGRAMMATIC CITATION (ISA 61:1) | asynpeEToN The Isaiah 61:1 manifesto (with a clause of Isa
58:6): the Spirit-anointed Servant's mission of jubilee — good news, release, sight, liberty. The

Messianic agenda of Luke's Gospel.

~ Ié ’y ’ Jé

HVEU]J(X KULpP1OL ET EME
Spirit of the Lord upon me
Nominative Genitive preposition + accusative (upon) Accusative
subject (verbless clause) possessive/source genitive éni: 'upon, on. object of éni

nvedpa: 'Spirit'; the same Spirit on Jesus | kUp1og: 'Lord' = YHWH.

since the baptism, now declared from

Scripture.

< % v J4
ov EIVEKEV EXpPLoev ME
which because he anointed me
Genitive improper preposition + gen. (cause) Aor Act Indic 3 Sg - xpiw Accusative
relative pronoun (with efvekev) &vekev: 'because of, on account of ; 00 main verb direct object

o 0 :
eivexev = 'because. — constative aorist

xpiw: 'anoint'; the verb behind Xpiotég —
Jesus is the anointed (Messiah) by the
Spirit.



=

gvayyeloacOat
to proclaim good news
Aor Mid Inf - ebayyeAilw
infinitive of purpose

— constative aorist

evayyeAilopat: 'announce good news'; the

purpose of the anointing.

™

P

MTWXO01G
to the poor

Dative
dat. of indirect object

ntwx6G: 'poor, destitute'; in Luke both

materially poor and the lowly to whom the

kingdom comes.

bl 14 14
ATMESTAAKEV

he has sent

ME
me
Perf Act Indic 3 Sg - dnooTéAAw Accusative
main verb direct object
— perfect (abiding commission)

dmootéA\\w: 'send with commission'; the
perfect marks an enduring mandate.

=

knpuéat

to proclaim

Aor Act Inf - knpdoow
infinitive of purpose
— constative aorist

I knpuoow: 'herald, proclaim'.

™

=

7 I4
alYHOAWTOLG
to captives

Dative
dat. of indirect object

| atypudAwrog: 'prisoner of war, captive'.

-

v \

xgpeov KOl

release and

Accusative coordinating conjunction

direct object of knpvém

dgeoig: 'release, forgiveness'; the jubilee
word — liberation and, in Luke, forgiveness

of sins.
TUPAOTG avaPAePv amooteilal tefpavopévoug
to the blind recovery of sight to set the oppressed
Dative Accusative Aor Act Inf - &rootéA\w Perf Pass Ptc - Acc Pl Masc - Opadw

dat. of indirect object

I Tu@ASG: 'blind'

direct object (coordinate)

avaBAeyic: 'recovery of sight'; NT hapax,
from Isa 61:1 LXX.

=

€V
in

preposition + dative (state)

™

P

agéoel
liberty

Dative

dat. of state/manner

dpeoig: 'release, liberty'; the repeated
jubilee keyword frames the citation.

infinitive of purpose substantival participle (object)

— constative aorist — perfect (settled condition)

Bpadw: 'break, crush, shatter'; 'the
broken/oppressed ones' (Isa 58:6).

dnooté \w: 'send forth'; here 'send away in
liberty' — the clause is drawn from Isa 58:6
LXX.



19 «knpvat éviautov Kupiov deKkToV.

to proclaim the year of the Lord's favor."

PROGRAMMATIC CITATION (CONT.) | asynpeton The citation climaxes in the 'acceptable year' — the
jubilee of Lev 25, now inaugurated. Jesus stops before Isaiah's 'day of vengeance, withholding

judgment from his opening proclamation.

knpuéat EVIXUTOV Kupiov

to proclaim year of the Lord

Aor Act Inf - knpdoow Accusative Genitive

infinitive of purpose direct object possessive genitive

— constative aorist éviautdg: 'year'; the jubilee year of release | kUp1og: 'Lord' = YHWH.
(Lev 25).

I Knpuoow: 'proclaim, herald

deKTOV
favorable
Accusative
attributive adjective

dekt0¢: 'acceptable, favorable'; the
'acceptable year' — and note the wordplay
with 8ektdg in v.24 ('no prophet is
acceptable').

\ 4 \ /4 b \ ~ C /4 pd é \ I « 9 \ ~ ~ 5
20 xai wtuéag to PipAiov drodovg Td vINPETN EkABoEY: KAl TTAVTWY o1 dPBaAUOL €V Tf] cUVAYWYT] HoaV

atevifovteg aOTQ.

And rolling up the scroll, he gave it back to the attendant and sat down; and the eyes of all in the

synagogue were fixed on him.

DRAMATIC PAUSE | KOL A vivid tableau: Jesus sits (the teaching posture) and every eye fastens on
him — the hush before the verdict 'today.



Kol TTOgag 0 BipAiov
and rolling up the scroll
coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Masc * TtU60w Accusative Accusative

adverbial participle (temporal) article object of ntvéag

— antecedent aorist

ntdoow: 'fold, roll up' (a scroll).

anodoug 0 UTNPETY £kabioev
giving back to the attendant he sat down
Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - &modidwut Dative Dative Aor Act Indic 3 Sg - kabilw
adverbial participle (temporal) article indirect object main verb

— antecedent aorist

amodidwut: 'give back, return’.

vnnpétng: 'attendant, servant'; the
synagogue minister (hazzan).

— constative aorist

kaBilw: 'sit'; the seated posture of

authoritative teaching.

\ 7 4 bl 1
KOl TTAXVTWV (0]} 0(p9(x7\p01
and of all the eyes
coordinating conjunction Genitive Nominative Nominative
possessive genitive (of all) article subject
| nag: 'all' | 0@BaAude: 'eye.

] ~ ~ 5

EV m ouvaywyn noav

in the synagogue were

preposition + dative (place) Dative Dative Impf Act Indic 3 P1 - eiu{
article dat. of place auxiliary (periphrastic)

| cuvaywyn: 'synagogue’.

— imperfect
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atevi{ovTeg avT®

fixed/gazing on him
Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - drevilw Dative
periphrastic imperfect (with fjoav) dat. (object of gazing)

— present (durative)

atevilw: 'gaze intently, fix the eyes'; a
Lukan word (Acts 13x).

21 fp&ato 8¢ Aéyev mpog avTOLG GTL TAUEPOV TEMARPWTAL 1] YPa@r alTh £V TOIC WOV DUQV.

And he began to say to them, "Today this Scripture has been fulfilled in your hearing."

THE PROCLAMATION |~ O€ = The thunderbolt: 'Today' the Isaiah text is fulfilled — the perfect

nemAfpwtal announces an accomplished, standing fulfillment in Jesus' own person and ministry.

npéato d¢ Aéyewv TPOG
he began and to say to
Aor Mid Indic 3 Sg - dpxw continuative conjunction Pres Act Inf- Aéyw preposition + accusative (toward)
main verb (ingressive idiom) complementary infinitive
— ingressive aorist — present infinitive

&pxopat: 'begin'; a Lukan favorite, often | Aéyw: 'say’.

near-auxiliary.
a0TOUG foqul TAUEPOV TeEMARpWTAL
them that today has been fulfilled
Accusative recitative 6t adverb of time (emphatic, fronted) Perf Pass Indic 3 Sg - TAnpdéw
object of mpdg orjuepov: 'today'; the great Lukan 'today' of main verb

fulfilled salvation (cf. 2:11; 19:9; 23:43). St e Gemmngteieds)

mAnpow: 'fill, fulfill'; the perfect declares an
achieved and abiding fulfillment.
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m ypaQn avTn év

the Scripture this in
Nominative Nominative Nominative preposition + dative (sphere)
article subject demonstrative adjective

ypagn: 'Scripture, writing.

”~ ™ - o)

~ ? \ € ~
TO1G wotv VUMWYV
the ears your
Dative Dative Genitive
article dat. of sphere ('in your hearing') possessive genitive

o0g: 'ear"; 'in your ears' = as you hear it

now.

272 Kal mavteg éuaptvpouvv avt® Kat £8adualov £mi toi¢ Adyolg TG XE&PLTog TOIG EKTTOPEVOUEVOLS €K TOD
otéuatog avtod, kai EAeyov- OV vidc éoTiv Twotg 0UTOG;
And all spoke well of him and marveled at the gracious words that came from his mouth, and they

said, "Is this not Joseph's son?"

THE CROWD'S REACTION Kol Admiration shades into skepticism: the 'gracious words' impress, yet

"Joseph's son' betrays the familiarity that breeds the coming offense.

Kai TAVTEG £uapTopoLY avt®

and all spoke well/bore witness him

coordinating conjunction Nominative Impf Act Indic 3 Pl - paptupéw Dative
subject main verb dat. of object (of witnessing)
| nag: 'all' — imperfect (durative)

Haptupéw: 'bear witness'; here favorably,
'spoke well of him!
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Kol £0avpalov sl T01¢

and marveled at the
coordinating conjunction Impf Act Indic 3 PI - Bavpdlw preposition + dative (cause/ground) Dative
main verb article

— imperfect (durative)

| Bavudlw: 'wonder, marvel'

- - ™ - ™ 7~

Aoyorg g XAPLTOG 101G

words of the grace the

Dative Genitive Genitive Dative

object of ént article attributive genitive (quality) article (substantizes ptc.)
I Abyog: 'word, saying' Xap1g: 'grace, charm'; 'words of grace' =

gracious/winsome speech.

EKTIOPEVOUEVOLG €K T00 OTOMATOG
coming out from the mouth

Pres Mid Ptc - Dat Pl Masc - &kmopebopoat preposition + genitive (source) Genitive Genitive
attributive participle article object of éx

— present (concurrent) | otéua: 'mouth’

€kmopevopat: 'go out, proceed"

R ~ \ b4 9 \
avtoD Kol E\eyov Ovuxt
his and they said not
Genitive coordinating conjunction Impf Act Indic 3 P1- Aéyw interrogative negative (expects 'yes')
possessive genitive main verb ovxi: emphatic 'not'; introduces a question

) expecting affirmation.

Aéyw: 'say"
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V106G £0TIV Iwong 0UTOG

son is of Joseph this one

Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiui Genitive Nominative

predicate nominative copula genitive of relationship (indeclinable) subject (demonstrative)
vidg: 'son' — stative present ‘Twor|@: Joseph; the reputed father — the

townsfolk's basis for unbelief.

23 xai eimev mpd¢ adTolC MEVTwG £peité pot v mapafolrv tadtnv- Tatpé, Oepdnevcov ceavtdv: Soa
fikovoaueV yevOueva gi¢ TV Kagapvaobu moinoov kai ode év tf matpidt cov.
And he said to them, "Doubtless you will quote to me this proverb, 'Physician, heal yourself! What

we have heard done at Capernaum, do here also in your hometown."

JESUS ANTICIPATES THEM KOl Jesus pre-empts their demand for home-town miracles with the

proverb 'Physician, heal yourself' — exposing the unbelief that asks for signs on its own terms.

Kol gimev TPOG avToUG

and he said to them

coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw preposition + accusative (toward) Accusative
main verb object of modg

— constative aorist

MAVTWG Epeite uot Vv
doubtless you will say to me the
adverb (certainty) Fut Act Indic 2 P1- Aéyw Dative Accusative
I navtwg: 'by all means, surely, doubtless'. main verb indirect object article

— predictive future

Aéyw (fut. épd): 'say’.
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napaPoAnv
proverb

Accusative

direct object

I napaPoAn: 'parable, proverb, comparison'.

&

4 b /4
TaAUTNV Iatpe
this Physician
Accusative Vocative

demonstrative adjective vocative of address

| iatpdg: "physician, healer

Oepamnevcov
heal

Aor Act Impv 2 Sg - Bgpanedw

main verb (imperative)
— aorist imperative

| Bepanevw: 'heal, cure',

=

GEAVTOV
yourself

Accusative

reflexive direct object

ooa NKOUGAUEV

whatever things we heard

Accusative Aor Act Indic 1 Pl - dkodw

relative pronoun (object, fronted) main verb (rel. clause)

| 8o0g: 'as much/many as, whatever', — constative aorist

| dxovw: 'hear’,

YEVOUEVQ
happening/done

Aor Mid Ptc - Acc Pl Neut - yivopat

supplementary participle (with rjkovoauev)
— antecedent aorist

| yivopat: 'happen, be done'

7
€16
at
preposition + accusative (place, = £v)

I eic: here for ¢v, 'in/at' (Koine overlap).

™V Kagapvaovu
the Capernaum

Accusative Accusative

article object of i (indeclinable place)

Kagapvaovu: Capernaum, Jesus' Galilean
base of ministry.

moincov
do

Aor Act Impv 2 Sg - To1éw

main verb (imperative)
— aorist imperative

| notéw: 'do, make'

\

Kol
also

adverbial (ascensive)

SN

woOE £V
here in
adverb of place preposition + dative (place)

| ®3¢: 'here",

T
the

Dative

article
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/4
TaTpidl oov

hometown your
Dative Genitive
dat. of place possessive genitive

I natpic: 'homeland, hometown

24 eimev 8¢ Aunv Aéyw Ouiv 811 008eic mpoprtng dextds ottv &v Tfj tatpidt avTod.

And he said, "Truly, I say to you, no prophet is acceptable in his hometown.

THE PROPHET PROVERB ~ O€  The solemn 'amen' saying: Sektdg (‘acceptable') deliberately echoes the

'acceptable year' of v.19 — the very town that should receive the favorable year rejects its herald.

ginev o€ Aunv Aéyw

he said and truly I say

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw continuative conjunction particle (solemn affirmation) Pres Act Indic 1 Sg- Aéyw
main verb &unv: Hebrew 'truly'; Jesus' characteristic main verb

prefatory formula of authority.

— constative aorist — customary present

| Aéyw: 'say'.
vuiv foqul W TATY TPOPNTNG
to you that no prophet
Dative recitative/content 6t Nominative Nominative
indirect object attributive adjective (negative) subject
00dei¢: 'no one, no' npoentng: 'prophet'; Jesus claims

prophetic identity.
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dekTOG £0TLV v T
acceptable is in the
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiul preposition + dative (place) Dative
predicate adjective copula article

dektdc: 'acceptable, welcome'; the

catchword link to v.19's 'acceptable year!

— gnomic present

=

P

natpidt avtod
hometown his

Dative Genitive

dat. of place possessive genitive

I natpig: 'hometown, homeland'.

25 & &AnBefag 8¢ Aéyw Ouiv, moAAai xfipat fjoav &v taic fuépatg 'HAlov év 16 TopanA, 8te éxleiodn o
oVpavOg ml €T Tpia Kal uivag €€, w¢ yEveto Apog UEyag €l Tdoav TNV Yijy,
But in truth I tell you, there were many widows in Israel in the days of Elijah, when the heaven was

shut up three years and six months, when a great famine came over all the land,

ELIJAH PRECEDENT = O = First OT precedent: in Elijah's famine, many Israelite widows went unhelped

— the prophet's blessing went outside Israel. The principle of grace beyond the covenant boundary.

S aAnOeiag ¢ Adyw

in truth but I say

preposition + genitive (basis) Genitive continuative/adversative conjunction Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw
ni: 'on the basis of'; én' dAnOeiag = 'truly, object of éni main verb
in truth” | dAnOeia: "truth' — customary present

Aéyw: 'say'.
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vpiv moAAai Xfipat noav

to you many widows were
Dative Nominative Nominative Impf Act Indic 3 P elpi
indirect object attributive adjective subject main verb

| moAUG: 'many’. xnpa: 'widow'; the archetypal poor and — imperfect

vulnerable, a Lukan concern.

~ = - ™ - S e

v TAiG NUEPALG "HAlov

in the days of Elijah
preposition + dative (time) Dative Dative Genitive

article dat. of time possessive genitive

| nuépa: 'day’. "HAlag: Elijah; the prophet of 1 Kgs 17.

v 140 TopanA ote
in the Israel when
preposition + dative (place) Dative Dative temporal conjunction

article dat. of place (indeclinable) | Ste: 'when'.

‘lopanA: Israel; the covenant nation — the
point being that grace went beyond it.

b4 4 (4 k) 1 b \
£K7\£10'9r| (0] ovpavog €Ml
was shut the heaven/sky for
Aor Pass Indic 3 Sg - kAefw Nominative Nominative preposition + accusative (extent of time)
main verb (temporal clause) article subject
— constative aorist ovpavég: 'heaven, sky'; the source of rain,
shut for the drought.

kAeiw: 'shut, close'; the heaven 'shut up' =
drought (divine passive).



”~ ™ - ™ e

£tn Tpla Kol ufivag

years three and months
Accusative Accusative coordinating conjunction Accusative
accusative of extent of time cardinal numeral accusative of extent of time
I €tog: 'year'. TpeiG: 'three'; the schematic 3% years (cf. Jas | ufv: 'month
5:17;Rev 11).
i (74 1 e [ bl 14 1[0 1
€€ WG EYEVETO Apog
six when/as came famine
Accusative temporal conjunction Aor Mid Indic 3 Sg - yivopat Nominative
cardinal numeral (indeclinable) | wg: 'as, when', main verb (temporal clause) subject
I €8 'six’ — ingressive aorist Awuég: 'famine, hunger'

| yivouat: 'become, come about'.

uEyag Sl nacav ™V
great over all the
Nominative preposition + accusative (extent) Accusative Accusative
attributive adjective attributive adjective article

I Héyag: 'great’. | nag: 'all'

yiv
land
Accusative
object of éni

I yA: 'earth, land".



26 Kal wpog obdepiav abT®V Enéudn HAlag €1 un €ig Tdpenta tig Ttdwviag Tpog yuvaika xfipav.

and to none of them was Elijah sent, but only to Zarephath, in the region of Sidon, to a woman who

was a widow.

ELIJAH PRECEDENT (POINT)  KO&i The pointed conclusion: Elijah was sent not to an Israelite widow

but to a Gentile of Sidon — grace crossing the boundary, an affront to Nazareth's claim.

~ = - ™ -~ ™ -~

Kal TPOG ovdepiav avT@OV
and to none of them
coordinating conjunction preposition + accusative (toward) Accusative Genitive

object of mpds (fem. of 0vdels) partitive genitive

| 00de{¢: 'no one'; feminine 'no [widow]!

= ~ ™ ~ - 7~

M

EMEUPON "HALag el un

was sent Elijah if not

Aor Pass Indic 3 Sg - méunw Nominative conjunction (with ur = 'except’) negative (ei urj = 'except)
main verb subject | el un: 'except, but only".
— constative aorist | "HAlag: Elijah.

néunw: 'send’; divine passive — God sent

him.
€ig Tapenta Tig Z1dwviag
to Zarephath of the Sidon
preposition + accusative (goal) Accusative Genitive Genitive
object of el (place) article genitive of place (region of Sidon)
Sdpemnta: Zarephath; a Phoenician town — Zidwvia: 'Sidonian (region)'; emphasizing

Gentile territory (1 Kgs 17:9). the Gentile, Phoenician locale.
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PO yuvaika Xnpav

to a woman widow

preposition + accusative (toward) Accusative Accusative
object of mpd apposition (a widow woman)
| yuvH: 'woman, wife', | xfpa: 'widow',

27 xai moAoi Aempoi foav év ¢ TopanA émi "EAtcaiov o0 mpo@ritov, kai 008eig adtdv éxabapicdn ei un
Natpav 0 Z0pog.

And there were many lepers in Israel in the time of Elisha the prophet, and none of them was
cleansed, but only Naaman the Syrian.

ELISHA PRECEDENT = KOL The parallel Elisha precedent: among Israel's many lepers, only Naaman

the Syrian was cleansed — a second Gentile recipient of prophetic grace, sealing the indictment of

unbelieving Nazareth.

Kol moAAoi Aempoi noav
and many lepers were
coordinating conjunction Nominative Nominative Impf Act Indic 3 Pl - elpi
attributive adjective subject main verb
moAUG: 'many’. | Aenpég: 'leprous, a leper’. — imperfect

~ = - ™ - =

v 140 TopanA Sl
in the Israel in the time of
preposition + dative (place) Dative Dative preposition + genitive (time)
article dat. of place (indeclinable) éni: 'in the time of' (with gen. of person).

| ‘TopanA: Israel.
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b 4 ~ 4 \
EAcaiov T00 TPOPTITOV Kol

Elisha the prophet and

Genitive Genitive Genitive coordinating conjunction
object of én (time) article apposition to Ehioaiov

I "EMoaiog: Elisha; the prophet of 2 Kgs 5. | npoeHTNg: 'prophet’.

00deig avT®dV gkabapicOn el

none of them was cleansed if

Nominative Genitive Aor Pass Indic 3 Sg - kaBapilw conjunction (with urj = 'except)
subject (negative) partitive genitive main verb

I o0deic: 'no one'. — constative aorist

| kaBapilw: 'cleanse, make clean'; of leprosy.

\ 1 € 7
un Naiwuav o 2upog
not Naaman the Syrian
negative (e urj = 'except’) Nominative Nominative Nominative
subject (exception, indeclinable) article apposition (the Syrian)
Noudv: Naaman,; the Syrian commander TUpog: 'a Syrian'; again a Gentile — the
cleansed in 2 Kgs 5. foreigner, not the insiders, receives grace.

28 kol emAnodnoav mavteg Ouuod v T cuvaywyf] dkovovTeg TadTy,

And all in the synagogue were filled with wrath when they heard these things.

REACTION: FURY Kol  The acclaim of v.22 turns to murderous rage at the suggestion that Gentiles

might be preferred — the offense of grace beyond Israel.
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Kol enAnoOnoav TIAVTES Ouuod

and were filled all with wrath
coordinating conjunction Aor Pass Indic 3 Pl miumAnut Nominative Genitive
main verb subject genitive of content (with verb of filling)
— ingressive aorist nag: 'all' Buudg: 'rage, fury, passion'; the seething

nipmAnu: 'fill'; a Lukan word, here filled anger of the crowd.

with rage.
b ~ ~ 7 ’
eV m ouvaywyn XKOUVOVTEC
in the synagogue hearing
preposition + dative (place) Dative Dative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - dxobw
article dat. of place adverbial participle (temporal/causal)

| cuvaywyn: 'synagogue'. — present (concurrent)

| dxovw: 'hear'.

Tadta
these things

Accusative

direct object of dkovovreg

29 kal dvaotdvreg éE£Patov avTdV EEw Thig TOAEWC, Kai fyoryov adtov €wg d@pvoc Tod 8poug €@’ ol 1
TOALg WKOOOUNTO AVTDV, WOTE KATAKPNUVIGAL AVTOV:
And they rose up and drove him out of the town and led him to the brow of the hill on which their

town was built, so as to throw him down headlong.

ATTEMPTED MURDER Kol = The fury becomes action: an attempted lynching, casting him from the

cliff — a foreshadowing of the rejection that runs to the cross.



coordinating conjunction

AVAOTAVTEG £€EPalov
rising up drove out

Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - aviotnut Aor Act Indic 3 Pl - ékPdAAw
adverbial participle (temporal) main verb

— antecedent aorist — constative aorist

| aviotnuu 'rise, stand up' | £kPdAAw: 'cast/drive out’.

D!
avtov
him
Accusative

direct object

b4

ECW

outside

improper preposition + genitive

I £€w: 'outside, out of "

S

g TOAEW(

the town
Genitive Genitive
article object of &w

| néAig: 'city, town',

Kol
and

coordinating conjunction

fiyayov
led

Aor Act Indic 3 Pl - &yw

main verb

— constative aorist

avTOV £w¢

him to

Accusative improper preposition + genitive
direct object | £w¢: 'up to, as far as',

0¢ppvog
brow
Genitive
object of €wg

O@p0g: 'brow' (lit. eyebrow); the edge/crest
of a hill — NT hapax.

I dyw: 'lead.

100 dpoug £Q’ 00

of the hill on which

Genitive Genitive preposition + genitive (place) Genitive

article possessive genitive relative pronoun (object of éri)

8pog: "'mountain, hill'



=

"

P

.

€ /4 ? /4
M TOALG wKodounto
the town had been built
Nominative Nominative Pluperf Pass Indic 3 Sg - oikodopéw
article subject (rel. clause) main verb (rel. clause)
| néAiG: 'town', — pluperfect (prior state)
oikodopéw: 'build’; the pluperfect of the
town's prior construction.
(74 7 k) /4
woTE KATAKPNUVIoOl avtov
s0 as to throw down headlong him
conjunction (result/purpose + inf.) Aor Act Inf - kataxpnuvilw Accusative

I Qote: 'so as to, in order to'.

30

infinitive (result/purpose with @ote)
— constative aorist

Katakpnuvidw: 'cast down a cliff'
(kpnuvdg); NT hapax — their murderous
intent.

a0TOG O O1EABWV d1x U€EGOV AVTAV EMOPEVETO.

But passing through their midst, he went away.

DELIVERANCE / DEPARTURE

object of infinitive

0¢ Anunexplained, sovereign escape: Jesus simply passes through the

murderous crowd and goes on — his 'hour' is not yet, and no mob can preempt it.

aUTOV
their

Genitive

possessive genitive

k) 1
a0TOG
he

Nominative

subject (emphatic pronoun)

I avtég: emphatic 'he' — set against 'they!

-

o€
but

adversative conjunction

deABwv
passing through

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - diépxopat

adverbial participle (means/manner)
— coincident aorist

diépxopar: 'pass through, go through'.

™

P

o1
through

preposition + genitive (through)



uéoov
midst

Genitive
object of & (substantival adj.)

I Héoog: 'middle, midst'.

aUTOV
of them

Genitive

partitive/possessive genitive

ETOPEVETO

he went away

Impf Mid Indic 3 Sg - mopevopat
main verb

— imperfect (ingressive/durative)

nopevopat: 'go, journey'; the imperfect lets
him simply walk on his way.

31 KoikatfAdev gic Kagpapvaovu mdlv tiig Tahhaiog. kai v Siddokwv adtovg év Toic odPPaotv:

And he went down to Capernaum, a town of Galilee, and was teaching them on the Sabbath.

NEW SCENE: CAPERNAUM

envied): Sabbath teaching that displays the authority Nazareth refused.

Kail The scene shifts to Capernaum (the very place whose signs Nazareth

Kot
and

coordinating conjunction

KatiAOev

went down

Aor Act Indic 3 Sg - katépyouat

main verb

— constative aorist

€ig Kagapvaovu
to Capernaum
preposition + accusative (goal) Accusative

object of ei¢ (place)

| Kagapvaoup: Capernaum.

Katépyopat: 'come/go down';
geographically apt — Capernaum lies below
the Nazareth hills, on the lake.

=~

oAV
a town

Accusative

apposition to Kagpapvaovu

I néMig: 'city, town'

P

P

TG TaAAaiog Kol

of Galilee and

Genitive Genitive coordinating conjunction
article genitive (a town of Galilee)

| TaAtAaia: Galilee.
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nv ddackwv aUTOUG v

was teaching them on

Impf Act Indic 3 Sg - eiuf Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - §18d¢okw Accusative preposition + dative (time)
auxiliary (periphrastic) periphrastic imperfect (with fjv) direct object of SiSdorwv

— imperfect — present (durative)

818dokw: "teach’; Av §18dokwv = 'he was

teaching' (customary).

”~ = - )

T0ig capPaciv
the Sabbath(s)
Dative Dative

article dat. of time

oGPPatov: 'Sabbath'; the plural form for the
single day.

32 «ai é€emAfocovto émi tfj Sidaxf adtod, 8t1 év E€ovaia qv 6 Adyog adTod.

And they were astonished at his teaching, for his word was with authority.

REACTION: ASTONISHMENT ~ KOI The crowd's astonishment at the authoritative word sets up the

exorcism, where that authority is demonstrated over an unclean spirit.

Kol ¢€emAnooovto sl T

and were astonished at the

coordinating conjunction Impf Pass Indic 3 Pl - ékmAfioow preposition + dative (cause) Dative
main verb article

— imperfect (durative)

gkmAfioow: 'strike out (of one's senses),
amaze'; the imperfect = continuing
astonishment.



dudaxi
teaching

Dative

object of éni (cause)

I d1daxn: "teaching, instruction’.

avtol
his
Genitive

possessive genitive

otl
because

causal conjunction

£V
with

preposition + dative (manner)

f bl 7
e€ovoia
authority

Dative

dat. of manner

£€ovoia: 'authority'; his word carried
inherent, not derivative, authority.

avtod
his
Genitive

possessive genitive

nv

was

Impf Act Indic 3 Sg - elui
copula

— imperfect

[ 4

o
the
Nominative

article

)

Aoyog
word
Nominative

subject

| Abyoc: 'word, message'.

33 «kai év Ti] ouvaywyf v &vOpwmog #xwv mvedua datuoviov dkaddptov, kai dvékpalev Qwvi] ueydAn:

And in the synagogue there was a man having the spirit of an unclean demon, and he cried out with

a loud voice,

EXORCISM SCENE OPENS

confronts Jesus in the synagogue, the demon shrieking before the Holy One.

The first Lukan exorcism: a man possessed by an unclean spirit



Kal v 4l ouvaywyf]

and in the synagogue
coordinating conjunction preposition + dative (place) Dative Dative
article dat. of place

| ouvaywyn: 'synagogue’.

”~ ™ ™ ~ -

nv avOpwrog EXwV nvedpua

was aman having spirit

Impf Act Indic 3 Sg - elui Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - €xw Accusative

main verb (existential) subject attributive participle direct object of éxwv

— imperfect &vOpwmog: 'man, person', — present (durative) nvebpa: here a demonic 'spirit.!

| #xw: 'have, hold".

dawuoviov akaBaptov Kol avékpaev
of a demon unclean and cried out
Genitive Genitive coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - dvakpdlw
attributive genitive attributive adjective main verb
I darudviov: 'demon, evil spirit' akddaprog: 'unclean, impure'; ritually and — constative aorist
morally defiling — set against the 'Holy

avakpdlw: 'cry out, shriek’.
One' of v.34. | pdg ¥ out, sin

QwVij MEYAAN

with a voice loud
Dative Dative
dat. of manner/instrument attributive adjective

I @wvr: 'voice, sound'. péyag: 'great, loud"



34

"Eq, Tl fuiv kai oot, Incod Nadapnve; NAOeg anoAéoat nudag; 0idd ot tig i, 0 dylog tod OeoD.

"Ha! What have you to do with us, Jesus of Nazareth? Have you come to destroy us? I know who you
are—the Holy One of God!"

THE DEMON'S CRY | AsynpeToN The demon, recognizing Jesus' identity before the crowd does,

names him 'the Holy One of God' — a confession wrung from the unclean spirit it cannot endure.

"Ea yaf Nuiv Kol
Hal what to us and
interjection (alarm) Nominative Dative coordinating conjunction
£a: an exclamation of alarm/protest — 'Ah! interrogative (idiom) dat. of reference (idiom)
Let bel' TiG fipiv kai oof: a Semitic idiom, 'what to
us and to you?' = 'what have we in
common?'
ool 'Inood Nalapnvé NABeg
to you Jesus of Nazareth did you come
Dative Vocative Vocative Aor Act Indic 2 Sg - €pxopat
dat. of reference (idiom) vocative of address vocative (apposition) main verb (question)
| "Inoodg: vocative. | Noalapnvdg: 'Nazarene, of Nazareth', — constative aorist
| £pxopat: 'come!,
amoAécan Nuég 0104 o€
to destroy us I know you
Aor Act Inf - dréA vt Accusative Perf Act Indic 1 Sg - 0ida Accusative
infinitive of purpose object of infinitive main verb object (prolepsis of o¢ ... tis €i)
— constative aorist — perfect-as-present (stative)
&néAAvpt: 'destroy, ruin'; the demon fears oida: 'know'; the demon's supernatural

its undoing. recognition.



[ 4

1afy el 0 ay1o6

who you are the Holy One
Nominative Pres Act Indic 2 Sg - eiui Nominative Nominative
interrogative (indirect question) copula (indirect question) article predicate (apposition, substantival adj.)
— stative present dy1og: 'holy one'; 'the Holy One of God' — a

messianic title, the antithesis of the
'unclean' spirit.

~ = -

o) Oeo0D

of of God

Genitive Genitive

article genitive of relationship/source
| 0edg: God.

35 Kal énetipnoev adt® 0 'INoolG Aéywv: @runT kol E€eA0e &’ adtol. Kal PiPav avToV T datpudviov €ig
10 péoov €€fABeV &’ avtoT undev PAaav adTov.
But Jesus rebuked him, saying, "Be silent, and come out of him!" And when the demon had thrown

him down in their midst, it came out of him, having done him no harm.

THE EXORCISM KOl Jesus' bare word commands silence and exit; the demon obeys, harming no one

— a display of unconditional authority over the unclean realm.

Kol EMETIUNOEV avT® 0

and rebuked it the

coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - émTiudw Dative Nominative
main verb dat. object of énetiunoev article

— constative aorist

é¢mtiudw: 'rebuke, command sternly'; the
authoritative word over demonic and
natural powers.



'Inco0g
Jesus

Nominative

subject

"

Afywv

saying

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw
adverbial participle (manner, pleonastic)

— present (concurrent)

=

dLuwonTL
be silent

Aor Pass Impv 2 Sg - Q1uéw
main verb (command)

— aorist imperative

coordinating conjunction

Aéyw: 'say'. @udw: 'muzzle, silence'; Jesus forbids the
demon's testimony.
£€cA\O¢ &’ avToD Kal
come out from him and
Aor Act Impv 2 Sg - €€€pxopat preposition + genitive (separation) Genitive coordinating conjunction
main verb (command) object of dnd
— aorist imperative
I £&épxopat: 'come out, depart’.
pidav avTOV 0 daiudviov
throwing down him the demon
Aor Act Ptc - Nom Sg Neut - pintw Accusative Nominative Nominative
adverbial participle (temporal) object of pipav article subject
— antecedent aorist Sarpéviov: 'demon’.
pintw: 'throw, hurl'; the demon's last
violent convulsion.
f ) 1( 1 ([ /4 1( bl ~
€ig 0 uéoov £ENMAOeV
into the midst came out
preposition + accusative (place) Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Sg - €&€pyxouat
article object of ei¢ (substantival adj.) main verb

| uéoog: 'middle, midst'; 'into their midst!

— constative aorist

| g&épxopat: 'come out',



y .y
AT
from

preposition + genitive (separation)

i k) 14
avtov
him
Accusative

object of PAdparv

avtol
him
Genitive

object of and

undev

in nothing

Accusative

adverbial accusative (negative)

undeig: 'nothing'; 'in no way harming him!

BAaYav
having harmed

Aor Act Ptc- Nom Sg Neut - PAdntw

adverbial participle (result/concession)
— constative aorist

PAdrtw: 'harm, injure'; Luke (a physician)

notes the man was unhurt.

36 kai éyévero OduPog émi ndvtac, kai suveAdAovv Tpdg dAAAAoLg Aéyovreg Tic 6 Adyoc oltog, 8ti év

g€ovoiq kal duvdpel Emtdooet Toig dkabdpTolg TveLuaoLy, Kal EEEpovTal;

And amazement came upon all, and they spoke to one another, saying, "What is this word? For with

authority and power he commands the unclean spirits, and they come out!"

REACTION: AMAZEMENT

The crowd's wondering question fixes on the 'word' — the

authoritative Adyog that even unclean spirits obey, the theme of v.32 now confirmed by deed.

\

Kol
and

coordinating conjunction

EYEVETO

came

Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat

main verb

— ingressive aorist

yivopat: 'come about, happen'; the Lukan

Vo o .31
KA1 EYEVETO narrative idiom.

6&upog
amazement
Nominative
subject

| 0aupog: 'astonishment, awe'.

£l
upon

preposition + accusative (upon)



=~

MAVTOG
all
Accusative
object of éni

I nag: 'all'

coordinating conjunction

cuvelaAovv
spoke together

Impf Act Indic 3 P1- suAAaAéw

main verb

— imperfect (durative)

| ouAMaAéw: 'talk with, discuss together',

)

P

TTPOG
to

preposition + accusative (toward)

aAAnAovg Aéyovteg Tig 0
one another saying what the
Accusative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Aéyw Nominative Nominative
reciprocal pronoun (object of mpdc) adverbial participle (manner, pleonastic) interrogative (predicate) article
I GAAAAwV: 'one another, — present (concurrent) | tig: 'who, what'
| Aéyw: 'say'.

Adyog 0UTOG oqul v
word this for/that with
Nominative Nominative causal/explanatory conjunction preposition + dative (manner)
subject demonstrative adjective

A6yog: 'word'; here 'what kind of utterance

is this?'
£€ovoiq Kol duvauet £MTAooEL
authority and power he commands
Dative coordinating conjunction Dative Pres Act Indic 3 Sg - émitdoow

dat. of manner

I ¢fovoia: 'authority’

dat. of manner

dVvapg: "'power'; authority joined to

effective power.

main verb
— gnomic/customary present

| ¢mtdoow: 'order, command".



TOiG
the

Dative

article

e€EpxovTan

they come out

Pres Mid Indic 3 Pl - é&€pyxouat
main verb

— gnomic present

I ¢&épyopat: 'come out'.

aka0dapTolg
unclean

Dative

attributive adjective

akdOaprog: 'unclean’,

TVEVUAGLY Kol

spirits and

Dative coordinating conjunction
dat. object of émrdooer

| nvebua: 'spirit'; the demonic spirits.

37 «xai é€emopeieTo Nxog mepl adToD €ig MdvTa MOV TAG TEPIYWPOU.

And report of him went out into every place in the surrounding region.

SUMMARY: SPREADING FAME

Kol

A summary closing the Capernaum exorcism: the news of his

authority spreads everywhere, echoing the fame-motif of v.14.

coordinating conjunction

¢€enopeveTo

went out

Impf Mid Indic 3 Sg - ékmopebopat
main verb

— imperfect (durative)

ékmopevopat: 'go out, spread'; the

imperfect of the spreading report.

x0g TEpl

report/sound about

Nominative preposition + genitive (reference)
subject

| fxog: 'sound, report, rumor’,



”~ ™ S

avToD €i¢ MAVIX TOMOV

him into every place

Genitive preposition + accusative (goal) Accusative Accusative

object of mepi attributive adjective object of eig
nag: 'every, all' | témog: 'place’.

TG TEPLXWPOV

of the surrounding region

Genitive Genitive

article partitive genitive

| nepixwpog: 'surrounding country'.

38 "Avaotdc 8¢ dmo T ouvaywyfic eicfiAdev gic Thv oikiav Ziuwvoc. Tevlepd 8¢ Tod Ziuwvog fv
GUVEXOUEVT TIUPETH UEYAAW, KAl NPOTNOAV AOTOV TEPT AUTHG.
And rising from the synagogue, he entered Simon's house. Now Simon's mother-in-law was suffering

from a high fever, and they appealed to him on her behalf.

NEW SCENE: SIMON's HOUSE ~ O€ = The private healing of Simon's mother-in-law; Luke (the physician)

specifies a 'high fever, and the household appeals on her behalf.

AVOOTAG O amo TG
rising and from the

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - aviotnut continuative conjunction preposition + genitive (source) Genitive
adverbial participle (temporal) article

— antecedent aorist

Gviotnue: 'rise, get up'
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CUVAYWYTG elofjAOev €i¢ Vv

synagogue he entered into the
Genitive Aor Act Indic 3 Sg - eloépyopat preposition + accusative (goal) Accusative
object of amo main verb article

I cuvaywyn: 'synagogue’. — constative aorist

| eloépyouat: 'enter’,

~ = -~ ™ -~ =

oikiav Tiuwvog nevOepa o¢
house of Simon mother-in-law now
Accusative Genitive Nominative continuative conjunction
object of eig possessive genitive subject
I oikia: 'house'. Zipwv: Simon (Peter); his first appearance nevOepd: 'mother-in-law'; implying Simon
is here, before his formal call (5:1-11). was married (cf. 1 Cor 9:5).
100 Tiuwvog nv GUVEXOUEVN
of Simon was gripped
Genitive Genitive Impf Act Indic 3 Sg - elpi Pres Pass Ptc - Nom Sg Fem - 6uvéxw
article possessive genitive auxiliary (periphrastic) periphrastic imperfect (with 1jv)
— imperfect — present (durative)

ouvéxw: 'hold fast, grip, afflict'; a clinical

term — 'seized/gripped by fever.

”~ = - ™ e

TTUPETRH MEYGAW Kol npwTnoav

fever high and they asked

Dative Dative coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Pl - épwtaw
dat. of means/cause attributive adjective main verb

I nopetdg: 'fever' (lit. 'burning’). péyag: 'great, high'; Luke's medical — constative aorist

precision (‘high fever, a recognized

gpwtdw: 'ask, request’.
category).
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avTOV Tepl aUTAG

him concerning her
Accusative preposition + genitive (reference) Genitive
direct object object of mepi

30 Kal £€motag EnAvw aUTAG EMETIUNOEV TG TUPETR, KA APHKEV abTAV TApaX P O€ dvaoTdon dinkOvel
a0TOIC.
And standing over her, he rebuked the fever, and it left her, and immediately she rose and began to

serve them.

THE HEALING = KOi The same 'rebuke' (¢mitiudw) used on the demon now masters the fever; her

instant rising and serving demonstrate a complete, restorative cure.

~ - o~ ™ ~ e

Kal £MOTAG EMAV® avTig

and standing over over her

coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - é@piotnut improper preposition + genitive Genitive
adverbial participle (temporal) ¢ndvw: 'over, above' object of Endvw

— antecedent aorist

gplotnue: 'stand over, come upon'.

bl 7 ~ ~ \
ETMETIUTOEV Tw TIUPETW Kol

3 [}
rebuked the fever and
Aor Act Indic 3 Sg - émTipdw Dative Dative coordinating conjunction
main verb article dat. object of énetiunoev
— constative aorist | mopetdg: 'fever',

gmTipdw: 'rebuke'; the disease treated like
a hostile power, as with the demon (v.35).
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XPNKEV avtnv TIapaxpnua
it left her immediately
Aor Act Indic 3 Sg - &einut Accusative adverb of time
main verb direct object napaypfipa: 'instantly, at once'; a Lukan
. constative aorist favorite marking the completeness of the
cure.
aginur: 'leave, release'; the fever 'let her
go!
pd ~ /4 k) ~
aAvVaoTOOoX 51]’]1(0\781 xuTolg
rising served them
Aor Act Ptc - Nom Sg Fem - dviotnpt Impf Act Indic 3 Sg - Stakovéw Dative
adverbial participle (temporal) main verb indirect object
— antecedent aorist — imperfect (ingressive)
I aviotnuu: 'rise, get up' Sakovéw: 'serve, wait on'; the inceptive

imperfect — 'she began to serve, proving
full restoration.

d¢
and

continuative conjunction

40 Abdvovtog 8¢ Tob fAfov dravteg oot eixov dobevodvtag véooig motkiAaig fiyayov adtolg mpdg adTdv: 6

d€ £V1 EKAOT(R aLTOV TAG XElpag EMTIOELG €0epdmeveV aOTOVG.

Now as the sun was setting, all those who had any who were sick with various diseases brought them

to him, and laying his hands on each one of them he healed them.

EVENING HEALINGS = O  After sunset (the Sabbath ended), a mass of the sick is brought; Luke notes

the personal touch — hands laid on 'each one' — and the comprehensive healing.
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AUvovtog o¢ 100 nAiov

setting now the sun

Pres Act Ptc - Gen Sg Masc * d0vw continuative conjunction Genitive Genitive

genitive absolute (temporal) article subject of gen. absolute
— present (concurrent) | fiAlog: 'sun’,

d0vw: 'go down, set'; of the sun — the
Sabbath's end freed people to carry the

sick.
f [ 1( [74 1 5 1( b ~
XTIXVTEC 0001 ELYov aoc0 EVOULUVTAC
all as many as had those sick
Nominative Nominative Impf Act Indic 3 P1- €xw Pres Act Ptc - Acc Pl Masc - doBevéw
subject relative pronoun (subject of rel. clause) main verb (rel. clause) substantival participle (object of eiyov)
I amnag: 'all, every one' Soog: 'as many as, whoever', — imperfect (durative) — present (durative)
&xw: 'have' | doBevéw: 'be weak, be sick’.
VOGOLg motkiAaig Ayayov avToUG
with diseases various brought them
Dative Dative Aor Act Indic 3 P1 - dyw Accusative
dat. of cause/means attributive adjective main verb direct object
I véoog: 'disease, sickness'. notkilog: 'various, of many kinds' — constative aorist
dyw: 'bring, lead'.
PO avToV 0 o¢
to him he and
preposition + accusative (toward) Accusative Nominative continuative conjunction

object of mpd subject (article as pronoun)

6 &¢: 'and he' — the article used
pronominally.
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EVi EKACT( aUTOV TG

one each of them the
Dative Dative Genitive Accusative
dat. (with ékdote, distributive) dat. of indirect object (distributive) partitive genitive article
I £ig: 'one'; évi éxdoty = 'each single one! £kaotog: 'each'; the individual, personal

attention.

f ~ 1( bl 1 ([ bl Ié 1[0 R 4
XElpag emt10eig eOepamevev avToug
hands laying on he healed them
Accusative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - émtifnut Impf Act Indic 3 Sg - Oepanedw Accusative
direct object of émtibei adverbial participle (means) main verb direct object
I xetp: 'hand' — present (concurrent) — imperfect (iterative)

¢mtiOnuu: 'lay/put upon'; the healing touch Oepamnedw: 'heal, cure'; the iterative

on each. imperfect — one after another.

€ C
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41 €&npxeto d¢ kal datpdvia &mod ToAAGV, kpavydlovta kal Aéyovta 6Tt ZU €1 0 v10¢ ToD Og0D. Kai EmTIUGOV
oUK ela abta AaAely, 0Tt fj0€100V TOV XPLOTOV AOTOV €ival.
And demons also came out of many, crying out and saying, "You are the Son of God!" But he rebuked

them and would not allow them to speak, because they knew that he was the Christ.

EXORCISMS / MESSIANIC SECRET = O  The demons confess his identity ('Son of God, 'the Christ"), but

Jesus silences them — the Lukan reticence about premature, demonic proclamation of his messiahship.

£€Npxeto O Kal daudvia
came out and also demons

Impf Mid Indic 3 Sg - ¢€épyouat continuative conjunction adverbial (ascensive) Nominative

main verb subject

— imperfect (iterative) Sapdviov: 'demon'.

£&épyopat: 'come out'; the neuter plural

subject takes a singular verb.
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from

preposition + genitive (separation)

™

TOAA DV kpavyalovta
many crying out
Genitive Pres Act Ptc - Nom Pl Neut - kpavydlw

object of dnd (substantival) adverbial participle (manner)

| moAUG: 'many’. — present (concurrent)

| Kpavydlw: 'cry out, scream’,

coordinating conjunction

=

7
Aéyovta
saying
Pres Act Ptc - Nom Pl Neut - Aéyw

adverbial participle (manner)

— present (concurrent)

L e

(4 \

0Tl Yu

that you
recitative 611 Nominative

subject (emphatic pronoun)

| oU: emphatic 'you!

€l
are

Pres Act Indic 2 Sg - eiui

copula

— stative present

Aéyw: 'say’.

€ €\ ~ ~

0 U106 t00 Oeo0D

the Son of of God

Nominative Nominative Genitive Genitive

article predicate nominative article genitive of relationship
vidg: 'Son'; the demons echo the baptismal | 0edg: God.
and temptation title.

\ b ~ I v
KAl EMTIMWYV OULK 1x
and rebuking not would allow

coordinating conjunction

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - €mtiudw negative particle

adverbial participle (means/manner)
— present (concurrent)

é¢mtiudw: 'rebuke'; he silences their
testimony.

Impf Act Indic 3 Sg - €dw
main verb
— imperfect (customary)

£dw: 'allow, permit'; the imperfect = he
kept not permitting.
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auTa
them

Accusative

accusative subject of infinitive

™

P

AaAeiv
to speak

Pres Act Inf - AaAéw
complementary infinitive
— present infinitive

| AaAéw: 'speak’.

otl
because

causal conjunction

ndsicav

they knew

Pluperf Act Indic 3 Pl 0ida

main verb (causal clause)

— pluperfect-as-imperfect (stative)

oida: 'know'; the pluperfect of oida

functions as a past stative — 'they knew!

oV
the

Accusative

article

™

P

XPLOTOV
Christ

Accusative

accusative predicate (of elvou)

XpLotdg: 'Anointed, Messiah'; the demons

knew his messianic identity.

k) 1
avtov
him

Accusative

accusative subject of infinitive

gival

to be

Pres Act Inf - giuf

infinitive (indirect discourse)
— present infinitive

| eiut: 'be

47 Tevouévng 8¢ nuépac éEeA0nv émopen eic #pnuov témov- kai oi SyAot énelfitouvy adTdVv, kai AABoV Ewg

aUTOU, KAl KATEIXOV a0TOV TOU Ur| Topeveadat 4’ adTGV.

And when day came, he departed and went to a desolate place, and the crowds sought him and came

to him, and would have kept him from leaving them.

WITHDRAWAL / MIssioN Q€ At daybreak Jesus withdraws to solitude; the crowds, having found

him, try to detain him — setting up his declaration of a wider mission.

/4
I'evoupevng
having come
Aor Mid Ptc - Gen Sg Fem - yivouat

genitive absolute (temporal)
— antecedent aorist

I yivopat: 'come, happen'; 'when day came!

and

continuative conjunction

« 7
nuépag
day

Genitive

subject of gen. absolute

| nuépa: 'day, daylight'.

) \
£€eAOwV

going out

Aor Act Ptc- Nom Sg Masc - €€€pxopat

adverbial participle (temporal)
— antecedent aorist

| e&épxopat: 'go out, depart'



=

bl 4
EmopevOn
he went

Aor Pass(Dep) Indic 3 Sg - mopevopat

main verb

— constative aorist

€1¢
to

preposition + accusative (goal)

=~

Epnuov

desolate

Accusative

attributive adjective

| £pnuog: 'deserted, desolate!

)

P

TOMOV
place

Accusative
object of eig

t6mog: 'place'; the solitary place of

nopevouat: 'go, travel' Rl
Kal ol OxAot énelnrovv
and the crowds sought
coordinating conjunction Nominative Nominative Impf Act Indic 3 Pl - émlntéw
article subject main verb
| SxAog: 'crowd, multitude — imperfect (durative)
emntéw: 'seek after, search for'; the
intensive €mi- of earnest pursuit.
avTOV Kat nABov £WC
him and came up to
Accusative coordinating conjunction Aor Act Indic 3 PI - €pxopat improper preposition + genitive
direct object main verb | £wq: 'as far as, up to'
— constative aorist
| £pxopat: 'come’.
avtod Kol KOTEIXOV avTov
him and tried to keep him
Genitive coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Pl - katéxw Accusative
object of £wg main verb direct object

— conative imperfect

katéxw: 'hold back, restrain'; the conative

imperfect — 'they tried to detain him!
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TOVL Mn
from not
Genitive negative (with infinitive)

article (governs articular infinitive)

aAUTOV
them

Genitive

object of and

mopevesHat

to go

Pres Mid Inf - topebouat

genitive articular infinitive (hindrance)
— present infinitive

Topevopat: 'go'; ol ur mopevecbat =
"[from] his going away!

ar’
from

preposition + genitive (separation)

43 6 8¢ eimev mpdg avTovg 8Tt Ka taic éTépang méAeotv edayyeAicaoOadl ue 8¢t thv facideiov Tod Ogod, 811

€Ml To0TO AMESTAANVY.

But he said to them, "I must proclaim the good news of the kingdom of God to the other towns as

well; for I was sent for this purpose.

MISSION STATEMENT = O€ Jesus' programmatic 'must' (8¢i): his divine commission is to proclaim the

kingdom of God widely — the gospel's content (the facileia) and his sentness define his mission.

4 \ 5 \

0 O¢ ELTEV TTPOG

he but said to

Nominative adversative conjunction Aor Act Indic 3 Sg* Aéyw preposition + accusative (toward)

subject (article as pronoun)

I 6 &8¢ 'but he!

main verb

— constative aorist
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aUTOUG ot Kal TalG

them that also the

Accusative recitative 6t1 adverbial (ascensive) Dative

object of mpdg article

ETEPAIG OAeoLV gvayyeAoaocOal uE

other towns to proclaim good news me/1

Dative Dative Aor Mid Inf - edayyeAilw Accusative

attributive adjective dat. of indirect object infinitive (subject of 8¢i) accusative subject of infinitive

£tepog: 'other, another',

| néA\ig: city, town',

— constative aorist

evayyeAifopat: 'announce good news'; the
same verb as the Isaiah mission (v.18).

Oel ™V BaciAeiav T00
it is necessary the kingdom of
Pres Act Indic 3 Sg - 8¢l Accusative Accusative Genitive
main verb (impersonal) article direct object of evaryyelioaoBor article
— present (necessity) BaoiAeia: 'kingdom, reign'; the content of

det: 'it is necessary'; the Lukan 'divine ORISR IT T

must' of Jesus' ordained mission (cf. 2:49;

9:22).
Oe0d oTL sl T00TO
of God because for this
Genitive causal conjunction preposition + accusative (purpose) Accusative
possessive/subjective genitive | eént: 'for'; éml toUto = 'for this purpose. object of éni (purpose)

0ed¢: God; 'the kingdom of God' — Luke's

central proclamation.
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aneotaAnv
[ was sent

Aor Pass Indic 1 Sg - drootéAAw

main verb (causal clause)
— constative aorist (divine passive)

&mootéA\w: 'send with commission'; the
divine passive — sent by the Father (cf.
v.18).

44 ai Qv knpUoowv 1¢ TAC suvaywydc Thg Tovdafac.
And he was preaching in the synagogues of Judea.
SUMMARY CLOSE | KOl A summary of the continuing preaching tour. The harder, better-attested

Tudea' (rather than 'Galilee') is read; Luke uses 'Judea' broadly for the Jewish homeland — the

kingdom-proclamation widens.

”~ - ™ ™

Kol nv KNpUGCWV €ig

and was preaching in

coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Sg - eiuf Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - knpUocw preposition + accusative (= év, place)
auxiliary (periphrastic) periphrastic imperfect (with 1jv) | gic: here for év, 'in' (Koine overlap).
— imperfect — present (durative)

knpboow: 'herald, preach'; fiv knpdcowv =
'he kept preaching' (customary).



TAG
the

Accusative

article

SUVAYWYXG Tiig

synagogues of
Accusative Genitive
object of ei¢ article

| ouvaywyn: 'synagogue'

On the text. Verse punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and
conventional. A few points of variation are flagged rather than silently resolved. At
v.1 the editions divide over v tfj épriuw ('in the wilderness, read here) versus €i¢ tiv
£pnuov ('into the wilderness'). At v.2 the participle is read cuvteAeoBeio®v. At v.4 the
best text ends 'man shall not live by bread alone' without the Matthean continuation
'but by every word of God' (added in later witnesses by harmonization to Matt 4:4 /
Deut 8:3); the shorter reading is printed. At v.5 the words €ig poc UnAdv ('to a high
mountain') are a Byzantine harmonization to Matthew and are not part of the critical
text. At v.8 the Byzantine addition Unaye énicw pov, satavd ('get behind me, Satan')
is a harmonization to Matt 4:10 and is omitted. The order of the second and third
temptations differs from Matthew (Luke climaxes at the temple in Jerusalem). At v.18
the clause idoacOat tovg suvtetpippévoug Th kapdia (‘to heal the brokenhearted') is
read by the Byzantine text from Isa 61:1 LXX but absent from the earliest witnesses
and is not printed. At v.44 the editions read tf|g Tovdaiag (‘of Judea, the harder and
better-attested reading, printed here) where the Byzantine tradition smooths to tfi¢
TaMAaiag (‘of Galilee'). Orthographic variants (movable-v, 1-subscript, the spellings
Nalapd / Nalapét and Kagpapvaobu / Karepvaoly) are not noted. The chapter's Old
Testament substratum is dense: the three temptations are answered entirely from
Deuteronomy (8:3; 6:13; 6:16), the devil citing Psalm 91:11-12; and the Nazareth
sermon turns on the programmatic citation of Isaiah 61:1-2 (with a phrase of Isa
58:6), capped by the Elijah (1 Kgs 17) and Elisha (2 Kgs 5) precedents.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data

)

P

‘Tovdaiag
Judea

Genitive
possessive genitive

"Tovdaia: Judea; in Luke often the whole
land of the Jews — the harder reading, not
'Galilee!



(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



